
НАСОСНАЯ СТАНЦИЯ
PUMP STATION

97210 (PS-800X)
97211 (PS-1000X)

РУКОВОДСТВО 
ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
USER MANUAL

ВНИМАНИЕ
Прочитайте данное
руководство перед
эксплуатацией 
устройства и сохраните
его для дальнейшего 
использования.

IMPORTANT
Read this manual
before use аnd retain 
for future reference.

ВАЖНО!
В данном руководстве рассмотрены правила эксплуа-
тации и технического обслуживания насосных станций 
DENZEL. 
Пожалуйста, обратите особое внимание на пред-
упреждающие надписи. Нарушение инструкции может 
привести к поломке оборудования или травме.

Дата изготовления указана на упаковке.
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Перед тем как приступить к монтажу и эксплуатации устройства следует внимательно изучить 
данное руководство. Соблюдение всех приведенных в нем указаний гарантирует долгий срок 
эксплуатации устройства.

ВНИМАНИЕ!
Насосные станции не должны использоваться для перекачивания огнеопасных 
жидкостей, топлива, масел, а также воды, содержащей механические примеси
в виде песка, длинноволокнистых включений и т. п.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

Выполнение электромонтажных работ, подключение к питающей сети и заземление (зануле-
ние) должен производить квалифицированный специалист в строгом соответствии с «Прави-
лами технической эксплуатации электроустановок потребителей» и «Правилами техники без-
опасности при эксплуатации электроустановок потребителей».
Подключение насосной станции к электросети должно производиться с использованием 

автоматического выключателя и устройства защитного отключения (УЗО) с отключающим диф-
ференциальным током 30 мА.
Работы с насосной станцией следует проводить только после ее отключения от электросети 

и принятия мер, исключающих ее случайное включение.
Сразу же после окончания работ все защитные устройства следует установить вновь или 

обеспечить их функционирование.
Место подключения насосной станции к электрической сети должно быть защищено

от попадания воды.

КАТЕГОРИЧЕСКИ ЗАПРЕЩАЕТСЯ:
• включать насосную станцию в сеть без заземления (зануления);
• самостоятельно заменять штатную вилку питания,
• самостоятельно заменять штатный кабель питания,
• включать насосную станцию без расхода воды на продолжительное время (с полностью 
перекрытой всасывающей или напорной трубой, либо всухую, без воды).

• перекачивать горючие, химически активные жидкости,
• устанавливать насосную станцию в помещениях, где она может быть подвержена зато-
плению или воздействию низких температур.

НАЗНАЧЕНИЕ И ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ

Насосные станции данных серий идеально подходят для бытового водоснабжения 
дач, коттеджей, фермерских хозяйств из колодцев, скважин и других источников с глубины 
не более 8 метров. Любое использование насосной станции, не соответствующее области 
применения, считается не соответствующим его целевому назначению. Все  претензии 
по возмещению ущерба, возникшего в результате такого применения, отклоняются.
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УСТРОЙСТВО И ПРИНЦИП ДЕЙСТВИЯ

Автоматическая насосная станция состоит из поверхностного центробежного самовса-
сывающего электронасоса, гидроаккумулятора емкостью 24 л в стандартной комплекта-
ции, датчика давления, манометра и соединительной арматуры. Электронасос состоит
из насосной части и электродвигателя, которые крепятся на переходном фланце.

• Насосная часть: корпус из нержавеющей стали, рабочее колесо из многокомпонентного 
пластика.

• Электродвигатель: асинхронный, закрытого типа с наружной вентиляцией. На электродви-
гателе установлена коробка выводов, в которой находятся конденсатор и клеммные колодки 
для соединения электродвигателя с кабелем электропитания.

• Гидроаккумулятор предназначен для аккумулирования воды под давлением. Состоит
из резервуара со сменной мембраной из пищевой резины и имеет пневмоклапан для закачки 
воздуха.

• Реле давления служит для автоматического включения и выключения насоса в зависимо-
сти от давления воды в системе.

• Манометр предназначен для визуального контроля давления в системе.

КОМПЛЕКТНОСТЬ ПОСТАВКИ

1. Насосная станция – 1 шт.
2. Руководство по эксплуатации – 1 шт. 
3. Гарантийный талон – 1шт.
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Дата изготовления указана на упаковке.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Наименование Значение

Артикул 97210 97211

Модель PS800X PS1000X

Мощность, Вт 800 1000

Напряжение, В/Гц 220/50

Производительность, л/ч 3200 3500

Максимальная глубина всасывания, м 8

Максимальная высота подъема, м 38 44

Максимальное давление, бар 1,5-3

* При эксплуатации насоса следует иметь в виду, что с увеличением глубины всасывания
и (или) протяженности всасывающего трубопровода, показатели расхода и напора будут умень-
шаться до нуля при максимальной глубине всасывания.

ОБЩИЙ ВИД НАСОСНОЙ СТАНЦИИ

1. Электронасос

2. Входное отверстие

3. Выходное отверстие

4. Пробка заливной горловины

5. Пробка сливной горловины

6. Манометр

7. Реле давления

8. Гидроаккумулятор

9. Выключатель

10. Пневмоклапан

УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ

Напряжение питающей электросети 220 В, частота сети 50 Гц. Допустимые отклонения 
напряжения: +6%/ -10%.

1

5

6

8

10

7

2 3 4 9
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Рекомендуемое число пусков насоса не более 30-35 в час через приблизительно равные 
интервалы.
Температура воздуха окружающей среды должна быть не ниже +1 °С и не выше +50 °С, влаж-

ность воздуха не более 70%.
Температура перекачиваемой воды не выше 40 °С.
Не допускается работа насоса без воды.
Не допускается попадание воздуха во всасывающую магистраль.
Избегайте попадания воды в двигатель и образования водяного конденсата.
Категорически запрещается перекачивание грязной воды, содержащей абразивные 

или длинноволокнистые включения.

МОНТАЖ И ВВОД В ЭКСПЛУАТАЦИЮ

Перед монтажом автоматической насосной станции необходимо правильно выбрать 
место установки. Рекомендуется производить установку электронасоса в помещении или
на улице на горизонтальной площадке, в проветриваемом и защищенном от непогоды месте.

ТРУБОПРОВОД

Чтобы избежать протечек и потери давления, соединения трубопроводов должны быть 
абсолютно герметичными. Соединение насоса с трубопроводами должно осуществляться без  
перекосов, чтобы внутреннее напряжение в трубопроводе не создавало препятствий для нор-
мальной работы насоса.

не менее 1°

Вентиль

Напорный трубопровод

Заборная магистраль

Сливная горловина

Заливная горловина

Высота подъема

не менее 0.5 м

Гидроаккумулятор

1”

Обратный клапан 
с сетчатым фильтром
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Заборная магистраль
• должна быть без сужений и резких изгибов;
• должна иметь тот же диаметр, что и входное отверстие насоса;

ВНИМАНИЕ!
Для заборных магистралей протяженностью свыше 10 метров или при глубине 
всасывания свыше 4 метров рекомендуется выбирать диаметр магистрали 
на один типоразмер трубы больше.

• должна иметь непрерывный уклон от насоса к источнику водозабора не менее 1 градуса 
для исключения скопления пузырьков воздуха и образования воздушных пробок.

ВНИМАНИЕ!
Чтобы заполнить насос и всасывающую магистраль водой перед пуском
и защитить насос от абразивных частиц, необходимо установить на всасывающей 
трубе обратный клапан с сетчатым фильтром. В случае установки насосной 
станции в магистральный трубопровод для повышения давления также 
необходима установка обратного клапана на напорный трубопровод.

Чтобы исключить включение водяного насоса без воды, рекомендуется установить устрой-
ства защиты от сухого хода, поплавковые выключатели или другие устройства.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЯ

Убедитесь, что напряжение и частота электросети соответствуют требованиям, указанным 
на изделии.
Сеть, к которой осуществляется подключение насоса, должна быть заземлена.
Если электросеть и розетка, к которой будет подключаться станция, имеют действующее 

заземляющее устройство, то заземление станции будет осуществляться через контакты, рас-
положенные на вилке шнура насоса и в розетке. В случае отсутствия заземления в сети элек-
тропитания, необходимо заземлить корпус станции автономно.

ЗАПУСК

Перед запуском насос и заборная магистраль обязательно должны быть заполнены водой. 
Для этого следует:

• выкрутить пробку заливной горловины;
• залить в насос воду до тех пор, пока вода не польется через край;
• закрутить пробку.

ВНИМАНИЕ!
Категорически запрещена эксплуатация насоса без воды, так как в результате 
этого возможно повреждение уплотнения вала двигателя. Также не допускается 
длительная (более 15 мин.) работа станции при отсутствии водозабора.

Перед вводом станции в эксплуатацию необходимо проверить давление сжатого воздуха в 
гидроаккумуляторе, которое должно равняться приблизительно 1,5 атм. Контролировать уро-
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вень давления в гидроаккумуляторе можно с помощью обычного шинного манометра. Если 
давление недостаточно, его необходимо поднять до требуемого уровня при помощи воздуш-
ного насоса.
После пуска насосной станции следует проверить работоспособность автоматики. Датчик 

должен отключить насос, когда давление в системе достигнет верхнего уровня настройки, и 
включить насос, когда давление опустится ниже нижнего уровня настройки. При необходимо-
сти можно осуществить настройку реле давления на необходимое значение давления включе-
ния и выключения насоса.

ВНИМАНИЕ!
Верхнее значение давления при выключении насоса не должно превышать 
значения, которое насос реально может развить в данных конкретных условиях 
эксплуатации.

Регулировка осуществляется в действующей системе 
под давлением.
Для регулировки реле:
• снимите крышку;
• полностью ослабьте прижимную гайку малой пружи-
ны;

• прижимной гайкой большой пружины настройте 
необходимое минимальное давление в системе 
(давление, при котором происходит включение насо-
са);

• затяните гайку меньшей пружины до необходимо-
го максимального давления в системе (давление 
выключения насоса).

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

При правильном монтаже и соблюдении условий эксплуатации насосная станция практиче-
ски не требует обслуживания. Рекомендуется один раз в месяц, а также после длительного 
простоя перед пуском проверять давление воздуха в гидроаккумуляторе.

ВНИМАНИЕ!
Перед каждым пуском насоса необходимо проверять, заполнены ли насос
и заборная магистраль водой. При отсутствии воды или при недостаточном 
заполнении следует залить воду.

ПРАВИЛА ХРАНЕНИЯ

• Слейте воду из насоса через сливную горловину.
• Отсоедините насос от всасывающего и напорного трубопроводов.
• Тщательно промойте и просушите автоматическую насосную станцию.
• Храните станцию в сухом отапливаемом помещении.

Клеммная 
коробка

Прижимная гайка 
большой пружины

Прижимная гайка 
малой пружины

Крышка
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ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ И МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ

Неисправность Возможные причины Метод устранения

Насос не работает.

Отсутствие напряжения
в электросети. Проверить напряжение в электросети.

Нет контакта в электрических 
соединениях или неправильное 
подключение.

Проверить надежность соединений
и правильность подключения.

Рабочее колесо заблокировано.

Отключить питание, попробовать 
провернуть вал двигателя за крыльчатку 
охлаждения, устранить причину 
блокирования или обратиться 
в сервисный центр.

Вышел из строя пусковой 
конденсатор.

Обратиться в сервисный центр 
для замены пускового конденсатора.

Насос работает, но не 
качает воду.

Воздух в заборной магистрали 
и в корпусе насоса.

Проверить уровень воды в источнике 
водозабора.
Проверить герметичность соединений 
трубопроводов.
Убедиться, что обратный клапан 
не заблокирован.
Отключить насос, выкрутить пробку 
из заливного отверстия и обеспечить 
выход воздуха. Долить воду в насос
и произвести запуск насоса.

Насос не создает 
необходимую подачу/
давление.

Воздух в заборной магистрали. См. выше.

Насос или трубопроводы забиты 
грязью. Очистить насос и трубопроводы от грязи.

Слишком низкое напряжение 
сети. Установить стабилизатор напряжения.

Выставлено слишком низкое 
давление. Отрегулировать, подняв уровень.

Насос включается и 
отключается слишком 
часто.

Мембрана гидроаккумулятора 
повреждена. Заменить мембрану.

Низкое давление воздуха
в гидроаккумуляторе

Закачать воздух в гидроаккумулятор 
до давления 1,5 атм.

Открыт обратный клапан на 
конце заборной магистрали.

Демонтировать заборную магистраль
и разблокировать клапан.

Насос не выключается.

Слишком высокое давление 
пуска. Отрегулировать, уменьшив уровень.

Воздух в заборной магистрали. Удалить воздух (см. выше).
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ВНИМАНИЕ!
Устранение неисправностей, связанных с разборкой насосной станции, 
производится в гарантийной мастерской.

ТРАНСПОРТИРОВКА

Транспортировка может осуществляться всеми видами закрытого транспорта в соответствии 
с правилами перевозок, действующими для каждого вида транспорта.

 Условия транспортирования при воздействии климатических факторов:
- температуре окружающего воздуха от – 20 до + 55 °С;
- относительной влажность воздуха до 80% при температуре + 20 °С.
 Во время транспортирования и погрузочно-разгрузочных работ упаковка с аппаратом 

не должна подвергаться резким ударам и воздействию атмосферных осадков.
Размещение и крепление транспортной тары с упакованным аппаратом в транспортных 

средствах должны обеспечивать устойчивое положение и отсутствие возможности ее пере-
мещения во время транспортирования.

ХРАНЕНИЕ

Накрыть станцию и поместить на ровную поверхность в сухое, чистое помещение. В конце 
сезона, а также если изделие не планируется использовать более одного месяца, следует очи-
стить его от загрязнений.

ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

На изделие распространяется гарантия производителя. 
Период гарантийного обслуживания указан в гарантийном талоне и исчисляется с момента 

продажи. Правила гарантийного обслуживания приведены в гарантийном талоне. 

СРОК СЛУЖБЫ

Средний срок службы изделия при условии соблюдения потребителем правил эксплуата-
ции составляет 5 лет. 

РЕАЛИЗАЦИЯ И УТИЛИЗАЦИЯ

Реализация оборудования осуществляется через торговые точки и магазины согласно зако-
нодательству РФ. Утилизация оборудования осуществляется в соответствии с требованиями 
и нормами России и стран – участников Таможенного союза.
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ДЛЯ ЗАМЕТОК

Продукция соответствует требованиям: ТР ТС 004/2011
ТР ТС 020/2011
ТР ТС 010/2011

Адрес и контактный телефон уполномоченной организации–импортера:
ООО «МИР ИНСТРУМЕНТА», 117588, г. Москва, а/я 70, тел.: +7 (495) 234-41-30

Made in PRC.
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